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2) Tuotekylttitarra, alumiinilaatta ja kiinnitysruuvit 
 - Kiinnitä tarra alumiinilaattaan kuvan 1 mukaisesti. Kiinnitä alumiinilaatta tolppaan noin 2 metrin korkeuteen kuvan 2 
    mukaisesti. 

 

2) Självhäftande produktetikett och aluminiumskylt
-Fästetikettenenligtfig.1.Fästskyltenmedhjälpavdemedföljandeskruvarnaenligtfig.2.Rekommenderadhöjdför

   skylten är 2meter.

2) Label sticker, aluminum plate and screws
-Attachthestickertoaluminum-plateasshowninthefigure1.Fastentheplatetothepostpreferablytoheightof2meters

asshowninthefigure2.

2) Etiquette autocollante, plaque d’aluminium et vis
 - Placez l’autocollant sur la plaque d’aluminium (voir image 1). Vissez la plaque sur le poteau, de préférence à une hauteur   

  de 2 mètres (voir image 2).  

 

2) Produktaufkleber, Aluminium-Platte und Schrauben
 - Kleben Sie den Produktaufkleber auf die Aluminium-Platte, wie im Bild oben links beschrieben und befestigen Sie die Platte  

  mittels der Schrauben am Pfosten, vorzugsweise in einer Höhe von 2 Metern (siehe mittlere Abbildung).
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Tuotekyltti tulee tuotteen mukana yhdellä seuraavista tavoista:

1) Metallinen tuotekyltti ja kiinnitysruuvit
- Kiinnitä tuotekyltti ruuveilla tolppaan noin 2 metrin korkeuteen kuvan 2 mukaisesti. 

2) Tuotekylttitarra
 - Puhdista maalattu metalli- tai vaneripinta pölystä ja kosteudesta. Liimaa tarra kuvan 3 mukaisesti.

 - Huom. Älä kiinnitä tarraa karheapintaiseen laminaattiin tai maalattuun puuhun.

Vår produktmärkning levereras på ett av följande sätt:

1) Produktskylt i metall 
- Fäst skylten med de medföljande skruvarna 

 
2)  Självhäftande produktetikett

-Rengördenpulverlackerademetallytanellerlaminatytansåattdenblirfrifrånsmutsochfukt.Fästetikettenenligtfig.3.
 - Obs! Fäst ej etiketten på detaljer med skrovlig yta eller på målat trä.

Product label is delivered by one of following ways: 

1) Metal product label and screws
 -  Fasten the label with screws. 

2) Label sticker
-Cleanthepaintedmetalorplywoodsurfacefromdirtandmoisture.Fastenthestickerasshowninthefigure3.

 - Note. Do not attach the sticker to rough surfaced laminate or painted wood.

La plaque d’informations produit est livrée sous l’une de ces 3 formes :  

1) Plaque métallique et vis 
 - Fixez la plaque à l’aide des vis.  

2) Etiquette autocollante 
 - Avant de coller l’étiquette, nettoyez le composant métallique peint ou la plaque de contreplaqué, de toute saleté. La surface  

  doit être sèche (voir image 3).
 - Attention, ne pas coller l’étiquette sur une surface lamellé-collée irrégulière ou sur du bois peint.

Die Auslieferung des Produktaufklebers erfolgt auf eine dieser Arten:

1) Produkt-Schild aus Metall incl. Schrauben
- Die Befestigung des Schildes erfolgt mittels der Schrauben.

2) Aufkleber
-EntfernenSiezunächstSchmutzundFeuchtigkeitvomlackiertenMetallbzw.vonderHolzoberflächeundbringenSieden
  Aufkleber wie im Bild oben rechts beschrieben auf den gesäuberten Untergrund auf.

 - Beachten Sie: Bringen Sie den Aufkleber nicht auf raues laminiertes oder lackiertes Holz an. 
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           ASENNUSOHJE KELTAISILLE 
      ADAPTEREILLE 

Gibbonswing 220513 keskipallon adaptereiden vaihtaminen tapahtuu suraavasti: 
Aseta keltaiset holkit putkeen 904102 kuvan osoittamalla tavalla. 
 

 
 
Aseta pallon puolisko paikoilleen ja pultit putken rei`istä läpi. On tärkeää, että 
puoliskot kiristyvät adaptereiden ympärille. kts. kuva. 
 

 
 
 
 



 

 

 
Tämän jälkeen aseta toinen puolisko huolella toisen päälle ja kiristä, kuitenkin 
huomioiden, että holkit ovat kunnolla pallon sisällä. Pallon sauma tulee olla 
putken suuntainen. 

 
 
Tämä asennus koskee Gibbonswing:in keskipalloja. Lopputulos tulisi olla 
tällainen. 

 
 
 
 
 
 



 

 

Putki 904102 tarvitsee neljä läpimenoa putken päihin, jotta keltaisen holkin  
asennus on ylipäätään mahdollista. Varmista asia.  

 
 
 
Kun  adapterin kaulus on 6,1 cm etäisyydellä putken päästä, putki ei höylää 
adapterin kynsiä pois ja pallon sekä putken rei´ät ovat kohdakkain. 
 
Lähetämme uudet putket  vaihdon yhteydessä. Vanhaa putkea voi reikien 
sattuessa  kohdalleen (pallon asennus-suunnasta riippuen)  aivan hyvin käyttää. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 

     ADAPTERIN ASENNUS YLEISESTI 
                       (Muissa välineissä kuin Gibbonswing) 
Avaa pultti ja aseta adapteri paikoilleen palloon. Huomioi, että pultin reikä ja 
adapterin hahlo ovat linjassa. 

 
Kun adapteri on asennettu oikein, on näkymä tällainen. 

 
 
 
 
 



 

 

Aseta putken rei´ät pallon reikien suuntaisesti. Kun vaihdat adapteria, voit merkitä 
kynällä putkeen merkin miten syvälle putken naputtelet. Etäisyys noin 6cm  jos et 
merkinnyt kohtaa. Näin vältät upottamasta putkea liian syvälle. 
 

 
Naputtele putki paikoilleen. 

 



 

 

 
Putki on oikealla kohdalla, kun näkymä tällainen. Asenna pultti takaisin 
paikoilleen. 
 

 
 
Lopputulema on tämän näköinen. 

 



 

 

 

          ADAPTERIN ASENNUS KULMAAN 
 
Irroita pallo kulmasta ja poista vanha adapteri. 
 

 
Aseta keltainen adapteri pallon puolikkaaseen ja kohdista läpiviennit samaan 
tasoon. 

 



 

 

 
Naputa pallon puolikas paikoilleen siten, että läpiviennit ovat kohdallaan. Käytä 
apuna laudan kappaletta tai vastaavaa naputtaessasi puolikasta paikoilleen. 
 

 
 
Voit pultilla ja koneella avittaa reikien kohdalleen osumista. 
 

 
 



 

 

Oikein asennettu adapteri on tämän näköinen. Putken pää on pureutunut 
”kynsiin” jolloin adapteri ei pääse pullahtamaan ulos ja kitka putken, adapterin ja 
pallon välillä on riittävä estämään putken pyörimisen. Pultti edesauttaa myös. 

 
 
Asenna keltainen mustan tilalle ja laita pultti läpi puoliskosta, adapterista ja 
putkesta. 

 
 



 

 

Laita tolppa paikoilleen. 

 
 
Kiristä puuttuva puolisko paikoilleen. Adapterin vaihto kulmaan on valmis. 
 

 
 
 
 










